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Очная 

 

Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Целью освоения учебной дисциплины является формирование у 

студентов-бакалавров навыков межкультурной коммуникации в ее языковой, 

предметной и деятельностной формах с учётом стереотипов мышления и 

поведения в культуре изучаемого языка. Программа ориентирована на 

обучение культуре иноязычного устного и письменного общения на основе 

развития общей, лингвистической, прагматической и межкультурной 

компетенций, способствующих во взаимодействии с другими дисциплинами 

формированию профессиональных навыков. Дисциплина предназначена для 

получения знаний для решения следующих профессиональных задач с 

учетом выделенных компетенций (в соответствии с видами деятельности): 

обеспечение межкультурного общения в различных профессиональных 

сферах; выполнение функций посредника в сфере межкультурной 

коммуникации; использование видов, приемов и технологий перевода с 

учетом характера переводимого текста и условий перевода для достижения 

максимального коммуникативного эффекта; проведение информационно-

поисковой деятельности, направленной на совершенствование 

профессиональных умений в области межкультурной коммуникации; 



составление словников, методических рекомендаций в профессионально 

ориентированных областях перевода. 

Задачами освоения дисциплины являются: 

- поддержание ранее приобретенных навыков и умений иноязычного 

общения и их использования как базы для развития коммуникативной 

компетенции в сфере профессиональной деятельности; 

- формирование и развитие умений общения в профессиональной и 

научной сферах необходимых для освоения зарубежного опыта в изучаемой 

и смежных областях знаний, а также для дальнейшего самообразования; 

- развитие умений составления и представления презентационных 

материалов, деловой и коммерческой документации, используемых в 

профессиональной деятельности; 

- совершенствование умений аудирования, т.е. извлечения на слух 

ключевой информации с её последующим обсуждением в устной форме или 

обобщением в письменном виде, на основе аутентичных аудио- и видео 

материалов, связанных с направлением подготовки. 

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 12 з.е. (432 

академических часа(ов). 

 


